




rijdagmiddag in Le Marais 
loop ik me kwaad te maken. 
Luister, ik weet heus wel dat 

de mannen in Parijs anno 2007 niet 
meer met een alpinopet op stok-
brood gaan halen, maar sommige 
dingen moeten blijven zoals ze 
zijn en het allermooiste aan Parijs 
heb ik altijd de taal gevonden – de 
ǁ`qcdm Eq`mr chd sndu`kkhf id gnnec
binnenwaaien en die je humeur 
kietelen als waren het regendrup-
pels op een paraplu.

Inmiddels slenter ik al uren door de 
wijk Le Marais en het lijkt verdorie 
Paris, Texas wel.
Oversteken in Rue de Rivoli: ‘Any-
way, so I was at the Center Pohmpidoo...’
Terrasje op Place des Vosges: ‘So 
how’s your salad?’
In een speelgoedwinkel in de Rue de 
Turenne: ‘You look so much like the ac-
tor Paul Reiser!’ ‘Yeah, I get that a lot!’
Die leuke speelgoedwinkel heet 
trouwens Tumbleweed en eigena-
resse Lynn Rovida komt oorspronke-
lijk uit Pennsylvania. ‘Amerikanen 
yhim udqkhdec no O`qhir- Jnls cnnq cd
geschiedenis’, zegt ze.
Ik sta te dralen bij een houten 
toverdoosje. Om het open te krij-
gen, moet je het schudden, rond-
draaien en dan schuin optillen. Een 
wondertje, zo mooi. Ik kan er niet 
`eakhiudm- Cnnrid nodm- Cnnrid chbgs-
Zeventig euro. Daar moet ik toch 
even over nadenken.
Paul Reiser koopt zo uit de losse 

b

pols twee nog duurdere magic boxes.
L``q i`+ chd gddes făkc-
Goed, Amerikanen zijn dol op Parijs 
en gek op Le Marais en je moet ze 
loven om hun goede smaak, want 
het ís ook zo ongeveer de levendig-
ste en meest trendy wijk van Parijs 
op het moment. Bovendien, bijna 
nergens in Parijs vind je zoveel lieve 
straatjes, zoveel in oude luister her-
stelde pracht en zoveel geschiedenis 
op zo’n klein oppervlak.
Le Marais (‘het moeras’) bevindt zich 
op de noordoever van de Seine en 
nlu`s fqnevdf gds fdahdc strrdm
Centre Pompidou en Place de la Bas-
tille, en tussen de Seine en pakweg 
Qtd cd Aqds`fmd- Qtd cdr Eq`mbr
Bourgeois is de as van het geheel.
Het moeras in kwestie ontstond 
ooit toen de Seine haar loop ver-
legde, het gebied tussen de oude en 
mhdtvd knno akdde cq`rrhf ± u`mc``q
de naam. In de middeleeuwen ston-
den er wat kloosters en was het de 
groentetuin van de stad. Le Marais 
adkddecd gnnfshic`fdm hm cd 06cd
eeuw, toen koning Hendrik IV zich 
er vestigde en de hertogen zich ver-
maakten met (schijn)gevechten op 
Place des Vosges. Maar toen Lode-
wijk XIV een optrekje liet bouwen 
in Versailles, verhuisden de edelen 
mee. De paleizen (hôtels) in het 
Marais daalden in waarde, wat later 
goed uitkwam tijdens de industriële 
revolutie: de zalen werden ingericht 
als ateliers en werkplaatsen en Le 
Marais veranderde in een donkere, 
industriële wijk, waar zo weinig eer 



aan viel te behalen dat stads-
architect Haussmann haar in de 
08cd ddtv khmjr khds khffdm- Adfhm
vorige eeuw was de wijk de Pletzl 
(de plek), een toevluchtsoord voor 
grote groepen joden, op de vlucht 
voor pogroms in Polen en Rusland.
Btksttqlhmhrsdq @mcqă L`kq`tw
blies in de zestiger jaren de plannen 
unnq rknno cdǀmhshde u`m s`edk- Dm
u`m`e nmfduddq dhmc i`qdm s`bgshf
begon het hip te worden. Le Marais 
is nu de belle van het bal. ’s Avonds 
laat is de Rue du Temple uitgaans-
gebied. Veel mensen buiten, terras-
jes nog open, gezellige boel.

Zaterdagochtend in Le Marais ga ik 
shoppen, te beginnen bij de antiek-
winkels in het Village Saint-Paul. 
Gdquă Lnqu`m u`m Kdr Uhqstnrdr
de la Reclame staat in een blauwe 
rsnei`r cd q`ldm u`m yhim `mshdj-
winkel te lappen en barst los in een 
aanklacht tegen de gemeente (‘ah, 
vroeger waren er nog twee keer 
zoveel antiekwinkels in Saint-Paul, 
het komt door de rechtse socialis-
ten, mevrouw, dat zeg ik!’), terwijl 
hj ddm f`lldk hiydqdm s`edksid
bekijk (oude opdruk: Saint-Raphael) 
en een asbak (Cinzano). 
C`s s`edksid lnds 7// dtqn jnrsdm-
Dat vind ik best aan de prijs, voor 
yn­m ntc s`edksid-
Ghi gddes nnj ǁdridr bnk` ths 0871+
met opdruk van het Wereldkampi-
oenschap Voetbal in Barcelona. Dop 
c­q mnf no+ 12 dtqn odq ǁdrid- e






